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¡ QUIEN QUIERE Ivii VIRTUD 
Comedia en un acto de 
Antonio Acevedo Hernández 

p e r s o n a j e s : 

In~s ••.•••••••••••••••••• 30 a5os 
Magdalena •••••••••••••••• 50 afios 
Julio •••••••.•••••••••••• 20 afios 
Carlos 
Cora , mujer cualquiera, alegre 
Adela 
Disfrazados, disfrazadas 
Gentes alegres 

La acci6n en la primavera. 
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"¡Son treinta y tantos, madre , 
quién quiere mi virtud¡ 11 

Goy de Sil va. 

a e t o ú n i e o 

La escena es una salita de labor de una muj er lim-· 
pia, y primorosa, debe verse en cada detalle l a ~~ 
minidad de la dueña. En una cunita de mimbre duer
me un Hniño de juguete11 , ventana al foro por donde 
entran el sol y el jardín. A la derecha puerta que 
da al pasadizo. Es la tarde. 
Cuando sube el telón la escena está sola. Aparece 
por la derecha Magdalena y se dirige a la cuna. 
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riAGDALENA.- El pícaro, no se ha dormido todavía, siem
pre pasa dándo]e que hacer a la abuelita , no la deja 
ni traba jar, cállate¡ (LO .iU'·lENAZA ) Antes no eras tan 
malo} pero si sigues portándote así, t e acusaré a tu 
mamá. ( APAR~CE JULIO DE PUNTILLAS) 

JULIO.- ¿Si empre se port~ mal , Chupito? 

MAGDALENA.-:; ¡Mu y mal, este pícaro¡ malazo¡ (LO ALZA ES· 
UN GRAN IviUNEC O DE CAREY O LOZA ) 

JULIO.-· ( SONRI 3NDO ) Cualquiera que la oyera regañar 
creería que se trata de una guagua de verdado 

IviAGDALENA.- ¿Vas a creer, Juli to? est e muñeco para mí 
es un perfecto niño . ¿Sabes cuántos años hace que lo 
tenemos? 

JULIO~- Cuendo yo vine aquí, ya era u.-·1 habitan te de la 
casa ,. 

T!J.A GDALSNA. - Tenía cinco años mi hijita y también pare
cía una muñequita, su papá llegó de un viaje y entre 
las c osas que nos trajo venía esta muñeca que era un 
ve rdadero niño: hablaba, lloraba , en fin, una maravi
lla . La Inesita casi se volvió loca de alegría , era 
del mismo port e que el muñec o. Al principio le hicimos 
creer que era un hermanito encantado. 

JULIO. - ¿Y no l e costarí~ creer?, pues la Inés ti ene 
la vida llena de poesía . 

l''iAGDALZNA c- Le contamos gue un hechicero, herma no del 
enc2ntador Merlín la habla tocado y convertido en muñ.~ 
ca , y que solamente r ecobraría su forma si encontraba 
un gran amor • 

JULIO.- Y la Inesita la quiere mucho . Se alegró extre
madamente cuando yo escribí unos versos dedicados a su 
muñe ca. 
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Ivl.AGDAL:!:NA.- ¡Qué gran madre¡, ¡qué gran mujer de su 
casa va a ser la Inés¡ 

JULIO.- Estoy convencido que hará la felicidad del 
que la lleve por el mundo . 

MAGDALZNA.- ¿Tú lo crees así , sinceramente? 

JULI O.- Sí , señora, lo creo. 

lVlAGDAL~NA .- Yo también lo creo. (PAUSA . POR LA CA
LLE P11.Si>. UNA r~IURGA , UNA RONDrl DE DISFRAZADOS) ¡Qué 
al egría , cómo se divierte la gente! En mi s tiempos 
la vida era de otro modo. ¿Tú t ~mbién vas a salir? 

JULIO.- 3s probable ••• no sé ••• 

iV.ihGD.!i. LJ2:NA .- ¿Y crees triunfar ;;n la prueba final? 

JULI O.- Naturalmente señora, yo no tendrí a cara de 
mirarla si saliera mal en ol examen. Señora, como 
me traspasan los recuerdos ••• 

l"~GDA LENh. .- ¿Te duelen los re cuerdos? 

JULIO.- Me emocionan. Lo recuerdo como si fuera aho 
ra. A l a muerte de mi pobre madre quedé con un extra 
ño que me trataba muy mal. Un día , el instinto, al= 
go que no he compr endido sino :-nuy tarde , me hizo e~ 
caparme de l a ca sa. Era de noche , lloraba yo en una 
esquina, cua ndo un caballero pasó y tomándome de la 
mano me preguntó si me había perdido. No señor, le 
cont e sté , yo no tengo casa ni madre . Ven conmigo , 
me dijo, y me trajo a esta casa , de la que no he sa 
lido más . 

l\'I;.GD.-.L.Lm.: •• - Tú trajiste aquí mucha bondad , mucha a
l egría, mucha fidelid a d y también arte ••• Ojalá no 
t e fueras hasta irte formado . 

JULIO.- Si ya lo estoy. Y no seré ingrato, no lo 
crea ••• Jl.1e acuerdo cuando escribí el primer poema, 
cómo se alegró la Inés , cómo se alegró ••• Nunca la 
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he visto más hermosa . 

Hn.GD .:~.LEN.n .- ¿Es bonita la Inés? 

JULIO.- Yo l a creo hermosísima: ella me ha inspirado 
muchas obras. 

f·L~.G D;'~.LEN.-~.- De modo que tú... ( IN3S, "~P;.RECE CORRIENDO) 

HJES .- .Mamá, 2.quí está l a :1.delita. 

JULIO.- ¿La 1 ~.d ela ? Voy a saludarla . Con permiso. 

r-LGDH.LZ N:"l. .- Con tu ruido despertaste a l niño. (V J.... ;..., L.h 
CUNn. ) Chist, t ut o, duerme , no hay que molestar a la ma 
macita. 

INES.- Le aseguro qu e ya me da pena el monito este . Ya 
no soy une. niña, mamá, yo soy vi e ja y nada hay más iró 
nico que ese monito. Lo t engo porque forma parte de la 
casa , e s a lgo •• • pe ro me entrist e c e . 

lL"l.GD"'LENn.- He conversado de tí con Julio. 

HJ.SS.- (VIVl,l'-'l2ETE) ¿Sí? ¿Y qué ha dicho? 

li·1aGD"'LE Nt .... - Parece que te qui ere mucho, dice que te e!l 
cu~ntra he rmosísima y que tú l e has inspirado muchos 
poemas . 

Il'JES.- ( R;~.DL .. NTE ) ¿Es ve rdad? ¿"ós verdad, madre? 

~ii.. .. GD •• LEN ... - Sí; ¿pero qué t e pasa? 

HIES .- Es que adoro a Julio, desde hace mucho tiempo; 
siempr e he querido dárselo a entender; pero es que so
mos tan hermanos •• • Y para amarse es preciso no cono
cerse . Parece un chiste que dos vecinos, por ejemplo, 
se amen . Si~mpre se e spera al de sconocido • (P~US~) 
¿Ud . cree que Julio podría casarse conmigo? 

L .. QD¡,LENi-1. .- Tu eres una señorita de costumbres puras , 
yi rtuosa, que tiene su dote, una señorita bien criada, 
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no como esas ncualesquieras 11 de costumbres licenci.Q. 
sas . 

INES.- ¡Madre¡ Todas esas piedras de escándalo se 
han casado y no acarician muñecos de carey . ( PAUSA ) 
¿Y si Juli o me encont r ara vi eja? 

HAGD.hLENA .- No seas tonta. Tú no eres vieja , la mu
jer , para ir al matrimonio no debe ser una niña . 

n:ES .- Pero si Julio me quiere, ¿me de jarás casarme 
con él? Recuerda, que siempre has encontrado manera 
de impedirme que me casara~ Jamás un hombre que me 
ha miradb te ha parecido bien , me los has corretea
do , me l os has aventado : todos han tenido miedo de 
que rerme. También m( . i mpediste que me divirtiera, 
que cantara. que bailara. Sólo sé arreglar altares 

l ., 

y hablar latln. 

:f\.•lA. GD.h.LENA. - Inesita, n o me acuses, yo he hecho lo 
que he hecho con la idea de defe ._derte. Si hubieras 
encontrado un hombre correcto, me habría 8ometido 
con gusto al tormento de quedarn1e solao Ahora, ya 
no diré una palabrao•• ahora •.• ya no quie r o que me 
acuses . 

INES.- Nadre , perdóneme, Es que la vida se desborda 
a mi lado: es que el mundo está lleno de quimeras 
que rebotan en mi corazón vacío . Es que soy un alma 
s in ensueño s •.• es que soy tma pobre mujer destina
da a vivir siempre sola , a pa sar por el mur1do sin 
verlo ••• 

HAGDALZNAc ·- Inesita ••• yo ••• (JULIO POR LA DERBCHA ) 

I~ES .- ¿Se fué la Adela? 

JULIO.- Di ce que va a volver más tarde para invitar 
nos a salir en una comparsa. 

INES.- Yo no tengo como disfrazarme . 

JULIO .- Podríamo s buscar . 
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r~IAGDALENA .- Voy a ver nuestra comida de primavera, es 
pero, Julito, que nos acompañarás. 

JULIO.- Se comprende, señora. 

I NES.- ¿Has escrito algo nuevo? 

JULIO.- Unos poemas truncos para una colección que 
llevará ese título y que si me lo permites te dedica 
r é a tí. -

I NES.- Tú eres , Julio , la única persona que ha teni
do en la vida, delicadeza para mí. Tú eres el único 
que me has conocido. Yo he pasado por el mundo sin 
verlo y sin que nadie me vea ni oiga. ¿Crees tú que 
yo s oy una mujer antipática? 

JULI O"- No, Inesita, cómo puede ocurrírsete seme,jan
te idea. En tu caso lo que ha ~asadoj es que la gente 
no t e ha comprendido por que tu no eres una mujer co
rri ente " Los hombres no se te han acercado por que es 
tán convencidos de que no te merecen. (PAUSA) 
¿Qui eres que te lea los poemas? 

I N~S"- Léemelos, Julio ~ léemelos . 

,J ULI O.·- Voy a buscarlos. Un momentito c 

I NES. ·- Espero. (IViUTIS, JULIO I ZQUIERDA" INZS ~UZDA IVII_ 
RANDOLO, LU2GO V h. A LA VE1\íTANA, HAY D ~S C ONSUZLO EN SU 
IJIIRADJ:.. L.; Th.RD.t!: TM!IIZA LOS OBJ.:!.:TOS Y LAS VIDi~Se APA
RSCE J ULIO Y LU:2:GO DE UNA PAUSA LEE): 

ns iento que ·el cielo se volea en mis pupilas, siento 
que soy un lago de silencio, y que mis voz naufraga 
en mis ondas de plata. Mis nervios se estremecen 
como cuerdas de cítara heridas por la luz de una mano 
impalpable. Siento que a mis labios afluye la flor de 
la dulzura y que dentro de mi vida ha nacido un sol. 
Interior y exteriormente las palabras de seda van 

ll evando mi ser hasta los lindes de tu canción de 
1amor. Y siento que soy ritmo de tu propio cantar. 11 
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nHay un dios prodigando en cada labio amante 
el milagro que canta más allá de los siglos . 11 

"Tempestades de luz en mis limbos sombrios 
volcamientos de estrellas en todos mis mirajes. 
Labios que dan la buena nueva al mundo : 
11 Ha veni do el amor , ha venido el amor¡ 
y en un minuto eterno de virtuoso consuelo 
todos vi van en todos y por todo el mundo ¡ 11 

INES.- (QUE HA ESCUCHADO CON EL ALIENTO CONTENIDO Y 
CON LAS PUPILAS ENC~NDIDi~S D.J.: ADOR.;.CION) e Son hermo 
sos ~ Julio, son hermosos y me los vas a dedicar a 
mí ~ a mí? Cómo , podría compensartelo , qué pudiera h~ 
cerque para t l fuera agradable ••• 

JULIO . - Inesita, tú para mí ere s más que una herma-· 
na, mi vida está ligada a tí por l azos ete rnos , tú 
ocuparás si empre el me j or lugar de mi co::-az ón y yo 
tendr é siempre para tí mis mej ores homen a jes. 

INES.- Julio • • o No podría expr esar la 
te momento. Tú eres un niño que llevé 
que be sé ( SE INCLIN¡.,. r..V JRGONZHDA ) que 
un a lma que he procurado acercar a la 
que creí que vendría a mí y que se ha 

emoción de es 
en brazos] 
b , J , . ese , U..:..lO. 

mía, un almá 
separado. 

JULIO.-- Inesita¡ ¿Qué ti ene s? ¿me vas a acusm·? . ~. 
yo no quie r o que t ú sufras , no lo puedo permitir. 

I NES. - (Rii.DIANTE ) Perdóname , yo no tengo derec ho a 
encadenar te con mi sensiblería , yo soy una mujer 
que te lleva en edad. 

JULIO.- Iné s • •• l a edad •• c Oyeo • • (SE QUEDA PERPLE
JO. ZLLA LO MIRA 1~NHELANTE , EL LA OBSERVJ~ Y DE PRON 
TO COTJ1PR3NDE. SU GiSTO ES ii. HORJ~ DE DOLOR? ELL;. SE 
AC~RCA ;. LA VENT:.Nil. Y TOM.I•NDO UNi1. FLOR L.n COLOCH. SO 
BRE ::!;L PECHO DZ SU MVI;.DO ) 
- -( ;i. P.hR3C~ CORlt , CORRIENDO CON EL i~.NTIFi.Z EN L:. Mlt

NO' DISFR.C..Z;tDi;. DZ BHT~tCLh.N:.. ). 
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COR"~ •- Hola, ¿están ensayando la comedia del amor? No 
sabía Julio, que eras tan romántico. 

JULIO.- Cora , una buena amiga. 

COR"•·- I>ie dijeron , aquí vive Julio. Y subí a saludar 
lo, se5ora, yo aoy Cora • • ~ me falta poco para ser cora 
zón •.. 

INES . - Gusto de conocerla. Inás •• • 

COR;.~ - Zsta es la Inás de tus poemas ••• Hola, con que 
l a musa. 

INES. - Julio no necesita musa. 

COR ...... - .. telo corto que e· el poeta más pasional que co 
no zco y los conoz co a todos. 

JULIO e- Cora es muy bromista. 

INES .. - Si sabíamos que era ••. 
(VOZ ""DENTRO : lV!J-.GD •• LENi, ). Inés •.• 

INES. - Voy. (MUTIS). 

COR~ .- Ccn que dedicado a cortejar viejas ricas. N\ UlCa 
t e habrí a cr eído tan utili ta-rio o 

J ULIO, - Eres mala~ subi st R sólo a mortifj_ce.-rme. 

CORri.- Es nece sarj_ o que t e e on o zc&n, que sepan que e
re s un hipÓcrita .•• (RI2 ) Pero es que te quieres casar 
con esa matrona? 

JULIO. - Entiándeme, yo no ten~o amores con Inesita, me 
he criado con ella, me recogio su padre en l a calle y 
he vivido toda la vida a su lado y soy lo que soy por 
ella. 

COR~ .- Pero esos favores no se pagpn así . 
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JULIO.- Te repito que no t engo amores con ella. 

CORA.- Si es evidente . ¿Qué irás a parecer cuando 
andes por esas calles del brazo de esa anciana y 
presentes ••• 11Mi esposaí1 y l a s malas lenguas digru"1: 
Creí mos que era su mamá . 

JULIO.- Repito que no t engo nada con ella , mi no
via , como toda l a facultad lo sabe , e s ~delita que 
se gr aduará junta conmigo . 

CO~t .- TG apuesto que no sa l es con nosotra s. (Ph
S.t diJ DISF~.Z.hDOS , DZ L.n C.~.LLE SUB2N CaNTOS, Ci1.E L1~ 
NOCHE, SUB.J:N LUCBS DZ COLORES ). 

COR~ .- ¡hllá está l a alegrí a ¡ Vamos, lo abraza y 
le da un gran beso¡ ( 1~L MOI-'I ... mTO ZN l~UZ Si~.L3N J'vli1. GD.~'. 
L:..;;N11. E IrES ) Hasta luego, ~e esper<;mos, ya sabes
que no podemos tener al egr1 a sin t1. (SE V.~-. CORRIEN 
DO . GR .• N SILi:NCIO. LOS TRBS SZ JVII&:l.N . IIIJES LLOR.t1.. -
JULIO ~ST~ CONFUNDIDO ). 

JULIO.- Dispénsela , GS una muchacha muy loca. 

IN~S.- Que t e besa. 

JULIO.- No ; es ••• una amiga. 

f-I.L..GD"'-LEN.d .- Es una mujer divertida. Una bestia des
cocada. Me extraña mucho , Julio qu e la haya s traído 
aquí en ese traje ••• 

JULI O.- Si yo no la he traído se a esa mujer no la 
trae ni l a lleva nadie. 

INES .. - Y pensar que me ha dedic ado versos ••• Oh, 
los hombres... los hombres... (r.líUTIS PR2CIPIT.~.DO ). 

JULIO.- (CORRIENDO· TR.~:.s ELLi.) Inés. Dé jame explicar 
te . 
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I NES.- (DENTRO) Ya no tienes nada que explicarme. (SA
LE JULIO) 

NbGDrl.L~Ni~. .- Julio, ¿qué significa esto? 

JU LIO.- Jsto, señora, no tiene ninguna importancia. 

l'1L .. GD.-.L:.i:N: ... - N o te enti8ndo. Me parece que aquí en esta 
misma s ala había, besándote, un momento atras , una mu
jer desnuda. 

JULI O.- Zra una bat aclana, una mujer disfra zada de Bata 
clana. 2s algo que -dentro de esta época no tiene nada 
de particular . Cora es una mujer muy divertida , una bue 
na amiga, muy bromista , si, nada más . 

r•L-..GD ... L3N.t>. .- Yo , Julio, te he querido mucho, tu jamás 
has recibido de nosotréls un mal ejemplo , jamás. De modo 
que me admira que hayas traído a casa a esa s eñora. 

JULIO.- Si vino ella sola. (IN2S nP~R~C~ ) 

INES.- ( D,:._:lllOSTFL .. NDO UNit 1-iLEGRL~. QtE ;:!:ST ~~ l'JIUY LZJOS DE 
TZNER) ¿Qué tal estuve? ¿qué t a l? 

IvL'.GD.-.LSNli .- ¿Cómo? 

DES.- ¿Entonces creyeron que en verdad yo me había mo
lest ado con Julio? De ninguna manera. 2s la primavera 
la que ha subido hasta nuestro cuarto, yo sé lo que es 
Julio, me doy cuenta del sitio en que está colocado y 
veo como corre la vida. 

I\'L .GD.1.LEN ... - Inés, no comprendo tampoco tus palabras. 
Ve o que mi vejez ti ene muchas vendas. (MUTIS) 

IN2S.- Julio ••• 

JULIO.- Inés, he explicado a tu madre ••• 

INZS.- Si no hacen falta explicaciones ••• ¿Quieres que 
' mi remos el atardecer? ¿Te gustan los crepúsculos? 
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JULIO.- Sí , Inés. 

IN:óSo - ¿Quieres que hagamos un poco de músic e.? (V~ 
riL Pii.NO ) ~ 

JULIO.- ¡Qué admirabl e mujer eres tú ¡ Inés. J amás 
he visto una serenidad igual . 

IN2S .- Me habían dado deseos de tocar ; pero no pue 
do . No sé qué sentimi~nto de amarga . oe f elicidad 
me lo i mpide . 

JULIO . ·- TG miro y te comprendo menos . Veo que l a 
paz de l a vida ho. penetrado Gn tí para si empre , P0. 
rece que no tienes ambiciones , ni qui me r as , no e-
res una mujer> eres un santuari o. Inéso, . para vi
vir a tu l ado, para amarte a ti, hay n ece sidad de 
un amor que linde con lo divinoe 

INES.- Julio. si yo soy una pobre mujer que un do
lor muy cruel, muy r etorcido) he. colocado dentr o 
de l a primavera. Una pobr e mujer que no tiene ni 
recuerdos y que j amás tendrá amores •• o amando mu
cho. 

JULIOe - Inés, pero si tú eres u..n va so de amor vivo, 
una fuente de luz. Perdóname si t e he ofendido" Yo 
quisi era que j amás t e rozara ni el ala de una ilu-· 
sión ajena . 

INES.- {:;IUR •• NDOLO INTiNS¡-d·L!:NT2 ) Julio , ¿por qué me 
dices esas palabras? 

JULIO.- ¿Por qué ••• ? no l o comprendes. 

INES .- Sí , lo comprendo .•. demasiado. 

JULIO.- ¿Dudas de mí? 

IN.SS-A- No , Julio. Sé que eres capaz de ir al sacri
fici o. 

(UN.~ CRL~Di• i.NUNCii.) . 
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CRihDh.- El señor Carlos Lópe~. 

INES .- Qué pase . 

JULIO.- Un momento, Inés . 

I NES .- No te vayas , será incomparable el f a vor que me 
harás quedándote . 

JULIO.- Me quedaré. 
("'"p,:,.RBCE ChRLOS). 

CrtRLOS . - Buenas t ardes" 

LOS DOS.- Bu<3 nas t e. rde s (SI!: S.,.LUD .~.N D.c.:f\JDOSZ Lh r<L-d~O) 

C .. RLO S" - I nesita, ¿está bien; tu mamá? 

IN3S. - Como s i empr e ¿y a qué d ebemos el gusto de tener 
lo por a cá? 

C.-.RLOS, -· Lo primer o es para pedirla perdón por los dis 
justos que l e haya podido cau sar. 

INES. - 0 Cómo ? 

CaRLOS. -· Yo ... ~ 

JULIO~·- Voy a llama r a l a señora (MUTIS) 

INES.- ¿Dec ía ust ed? 

c;~.RLOS Usted r ecordará que me atreví a poner los ojos 
en uste d y qu e Ud . me castigó con su desprecio . Pues 
bien , cuando me retiré de su l a do, deshe cho y bien cas 
tigado . • C> 

INES.- No hable .. 
as~ . 

C.c-.RLOS.- Digo la verdad y sé que muchos debieron expe·· 
rimontc.r la amargura del castigo. Pues bién , yo logré 
sobreponerme y a cepté por esposa a una pobre mujer que 
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me adoraba y que dice que es foliz ••• por qué ••• 
bueno ••• porque es mi esposa . Y dice , que como le 
debe a uste d l a felicidad quisiera que Ud . apadri 
nara el primer hijo ••• y que estuviera junto a no
sotros , en la humildad de nuestra casita de campo . 
Yo , señorita , no he cambi~do de modo de pensar , pe 
ro ••• sé ya que a lo que no se mere ce , no se debe
a spirar . 

HJ:2:S .- (l''lUY CONMOVIDA ) Carlos, ust ed sabe que yo 
mG habrÍ él casado con usted, y que fué mi madre la 
que lo impidió , yo no sabía si lo amaba; pero sí 
comprendía que Ud . era bueno. 

CriRLOS.- Señorita ••• ( lVI.;-~.GD r'.l2N~ Y JULIO ) 

lVIAGDAUNA.- Carli tos , cómo por aquí , el ingrato. 
Sabe que lo queremos y se hace desea r . 

IE2:S .- Garlitos qui e re que yo sea la madrina de su 
prim0r a guagua . 

iiirl.G.Dh.LJN.i •• - Encantada. Creo que debes aceptar. 

INZS.- La tomaríamos con Julio. 

JULIO.- Yo hago cualesquiera picardía trat6ndose 
d2 acompa5ar a In~s . 

c.;..RLOS . - Muy agradecido me retiro . La ceromonia se 
rá el domingo. 

INZS .- 21 domingo nos tendrá por allá . 

CrlRLOS.- Hasta al domingo. 

:rvL:~.GD.hLJN~ .- Saludos a la seño-:t>a . Tráigal a por aquí. 

CriRLOS.- Un día me de jo caer con olla y los asal t o. 

]\IL.~.GD •• LENi .. . - Lo celebraremos mucho. (MUTIS. C.tl. RLOS 
SILJNCIO) 
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JULIO.- ¿No t e disfrazarás, Inés para ir con ~delita? 

INES .- No , Julio , l a s vie j as se conocen a tra vés de 
todos los disfra ce s . 

JULIO.- ¿Dic e s l a s viejas? 

IVlnGDr.UN; •• - Qué exag er ada e s Gsta muchacha . (LL.n.i•'L-~N . 
1-.BR.ó JULIO Y S'"'L._i;N ~DELIT.-. Y VnRIOS DI SFR.ti.ZrtDOS). 

l~DJ LIT;. .- ¿i:!:stán listos? 1-1.h¡ Buenas t ardes señor a Ma_g 
da l e na . ( .ti.BR;~.zü ;, INES Y;.. JVli.GDnlENA) (TODOS SE S..-.LU 
D.:.N ). ¿Vamos? 

JULIO.- No t on emo s disfr~ces . 

r~.D.SLIT; • • - Te traemos . 

UN DISFR.c~.Z~DO .- ~qui lo tienes • 

.-..DELIT; •• - 1-._ ti no t e hemos traido... como no con oc e
mos tus gustos . 

INES .- Si yo no tongo inte rés en salir. 

UNO.- Poro d ejar á salir a Julio . 

1.DELIT •• • - 1-. Julio lo mando yo . 

JULIO.- Inés , ¿qui or os que vaya ? 

IE:l!:S .- Tú sabrás . Nad a tie n es que preguntarme a mi . 
n11UTIS JULIO ). 

1·.DZL1~ .- Vengan , vengan . Están pasa ndo comparsas. (SE 
OYZ UN ..i\L3GRZ CORO ) Vamos , ya pasará l a nuestra, ya 
pasar á l a nuestra ¡ Ya vamos, ya vamos { estamos espe 
rando a J ulio. (S .. LJ..i: JULIO DISFR;..z.;:.DO J 

•• DEL;.. .- ¡Li sto ¡ ¡Vamos¡ ••• (LO TOMn DEL CUERPO Y LO 
ZMPU J 1:·. ) • • 

JULIO.- Hasta lueg o Inés . Si t e decides, t e espe ro en 
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la t erraza del Santa Lucía (MUTIS TODOS MENOS :rtlliGDA 
L~Nrt E INES. SILENCIO). 

INES.- rilamá, Julio no me quiere. 

l'ikGD .. :•LZNh..- Si te quiere . 

INES.- rJie compadece y hasta es capaz de casarse con 
mi go por gratitud; poro no me quiere, no me quiere~ 
nadie . Soy la mejor mujer, la más virtuosa, soy ha~ 
t a bonita; pero no me quiere nadie, madre, yo me 
qui ero vengar de la vida, yo me quiero perder ••• 

f.'IAGDAL~NA .- Inés, estás loca¡ 

IN:SS .- Sí, madre, loca de amor, loca de dolor. Amo 
a quién me quiera , veo irse mi vida, deshacerse mis 
ilusiones, ya no puedo más._ 

:t.I.dGDALEN.h .- Puedes ••• vivir más en contacto con la 
juventud ••• 

INES .- Para que me escarnezcan. No ••• si yo no ten
go ya esperanza: tengo más de treinta años, madre, 
ya he sufrido todas las esperas ••• y tú sabes por 

~ que ••• 

YU:~GD~LEN~.- ¡Hija¡ 

INES.- Ah ya¡ ya se me ha ocurrido , ya se me ha o
curri do eÍ disfraz . Me vestiré mi traje de novia ••• 
!~i t~~e , de no~ia •. (Sli.L~ CORRI~l\TDO, DETRA~ ~E ELL.h 
1 · 1-1-GDI~L...:..N..n. . L.1-1. ESCci~.1-1. QU..!.D.n SOL.-~., P.hS,.,..N C01JIP.nRS ... ~s Y 
\~b.S COI•1P;J.RS i~ S, SUBZN Ci~.NCI ONES Y HUSic .. :~s. S.h13N INES 
l IVL1. GD .... LEN.h.J • 

IN:SS.- (VZSTIDú) Ya está el disfraz¡ Verdad, madre 
que he sido la mujer más virtuosa? (MAGDJJ.L~N.h L~. HI
R .. :. SI N CONTESTi~RLE . ESTl.,. LLOR.nNDO) Entonces saldré 
a la calle y pasaré por entre la primavera pregonan
do lo único que no tiene el mundo y que tú que no me 
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puedes engru1ar, dices que yo poseo¡ 

!1-lhGD.f..LENf~.- ¡Hija¡ 

I NZ S.- - ¡Quién quiere mi virtud¡ Ese es el grito . ¡Ivli 
virtud¡ la vendo¡ la doy¡ (CORR~ Hncr;. 1 •• PUERT.:., 11. 
F.a.R.H.NDULi. P .. s;.) · Quién quiere mi virtud¡, vendo mi 
virtud¡ ( .~PL1~.USO~ ) lVIi virtud ( C.'~.E DESivJ..rl.L'i Di.;. ). 

---.TE 1 O N.---


